A: Gdzie są klucze od samochodu?
B: W korytarzu.
A: Gdzie w korytarzu?
B: W.. no.. jak to powiedzieć.. to.. yyy, ta rzecz… mebel… tak, że możesz otworzyć i zamknąć, jak to powiedzieć? Jak to nazywasz?
A: Co masz na myśli? Szafka, drzwiczki?
B: Nie, nie, na przykład w kuchni, możesz włożyć widelce i łyżki, taki, taka… wiesz? Wiesz co mam na myśli?

A: Widelce i łyżki? Mebel? Aaa, masz na myśli szufladę? 

B: Szufladę? Co to jest szuflada?
A: Szuflada jest meblem, płaskim meblem, właściwie częścią większego mebla. Rodzaj otwartego pudełka, który możesz przesuwać, wsuwać i wysuwać. Czy to jest to co miałeś na myśli?
B: Przesuwać? Co to jest przesuwać? Co to jest?
A: Przesuwać to jest, że możesz coś pchać i ciągnąć, i że to po płaskiej powierzchni się porusza, przesuwa.
A: Waar zijn de autosleutels?
B: In de gang.
A: Waar in de gang?
B: In de..., nou... hoe zeg je....  dat, yyy, dat ding.... een meubel... ja, dat je open en dicht kan doen... hoe zeg je dat? Hoe noem je dat?
A: Wat bedoel je? De kast, deurtjes?
B: Nee, nee, bijvoorbeeld in de keuken, je kan vorkjes en lepels in doen, zo’n, zo’n... weet je? Weet je wat ik bedoel?
A: Vorkjes en lepels? Een meubel? Aaa, bedoel je een lade?
B: Een lade? Wat is een lade?
A: Een lade is een meubel, een plat meubelstuk, eigenlijk een onderdeel van een grotere meubel. Een soort van een open doos die ja kan schuiven, in en uit. Is dat wat je bedoelde?
B: Schuiven? Wat is schuiven? Wat is dat?
A: Schuiven is dat je kan iets duwen en trekken en dat dat op een vlakke oppervlakte zich beweegt, schuift.
B: Aaa, tak, tak. Przesuwać, pchać, ciągnąć, do przodu i do tyłu, tak, tak. Dokładnie! Szuflada. Klucze są w szufladzie.
A: Ha, ha. Okej, dzięki. Idę pracować. Do wieczora. Czekaj chwilę. W której szufladzie? Górnej, dolnej, czy środkowej?
B: Jak myślisz? Gdzie kładziemy zawsze klucze? W górnej szufladzie.
A: Tak, dobrze, dziękuję. Idę! Pa.
B: Pa! Dużo przyjemności, miłej pracy!
A: Dzięki! Hej, zahaczyć o sklep w drodze powrotnej?

B: Hmm.. tak, dobry pomysł. Czy możesz kupić… No, jak na to mówisz…yyy… Jak to nazywasz?... yyy ta rzecz….
A: Jaki rodzaj rzeczy?
B: No, że możesz naczynia zmywać, rodzaj mydła
A: Masz na myśli płyn do naczyń. Dobrze, kupię dwie buteleczki w drodze powrotnej.
B: Jesteś kochany/a. Dziękuję bardzo.

B: Aaa, ja, ja. Schuiven, duwen en trekken, naar voor en naar achter, ja, ja. Precies! Een lade. De sleutels zijn in de lade.
A: Ha, ha, oke, bedankt. Ik ga werken. Tot vanavond. Wacht even. In welke lade? Bovenste, onderste of middelste?
B: Wat denk je? Waar leggen we altijd de sleutels? In de bovenste lade.
A: Ja, goed, dankjewel. Ik ga! Doei.
B: Doei! Veel plezier, werk ze!
A: Dankje! Hey, moet ik nog langs de winkel op de terugweg?
B: Hmm, ja, goed idee! Kan je kopen…. Nou, hoe zeg je dat?...yyyy Hoe noem je dat? ..yyyy dat ding…
A: Wat soort van ding?
B: Nou, dat je kan je afwas afwassen, soort van zeep.
A: Je bedoelt een afwasmiddel. Goed, ik ga twee flesjes op de weg terug kopen.
B: Je bent lief, dankjewel!

De gang – Korytarz
Noemen – Nazywać (coś)
Bijvoorbeeld – Na przykład
Deurtjes – Drzwiczki
Schuiven – Przesuwać
De meubel - Mebel
De lade – Szuflada
De vork – Widelec
De lepel – Łyżka
De onderdeel – Część
Bedoelen – “mieć na myśli”
Ik bedoel dat… - mam na myśli, że…/ Chodzi mi o to, że…
De afwasmiddel – Płyn do naczyń

Wacht even – czekaj chwilę / „Moment”
